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ىفيىاللعظىالتركوظىوادتخداماتهاىىالجملظىالمطكودظ

 *() جوده أحمد جوده محمود 

ىتقدوم:
لا شك أن الروابط الوثٌقة التً تجمع الأمتٌن والثقافتٌن العربٌة والتركٌة       

ن التثثر بٌن وذلك لأمنذ عصور تتطلب من كل من الأمتٌن معرفة لغة الآخر 
ركٌة عمٌق العربٌة والتفالتداخل بٌن اللغتٌن  الثقافتٌن ممتد لمبات السنٌن،

لغة التركٌة وكذلك تقارب الدٌار. الالدٌن والتقالٌد  وعرٌق وذلك لتثثٌر عوامل
ن تكوشثنها شثن أي لغة من لغات العالم لها نظامها النحوي الخاص بها حٌث ت

 الجمل فً إطار من القواعد النحوٌة المحددة والمعلومة.
أن الفعل فٌها ٌثتً فً آخرها.  من أهم ما ٌمٌز الجملة فً اللغة التركٌة

وتلك المٌزة موجودة فً اللغة التركٌة على مر العصور. واللغة التركٌة لدٌها لغة 
للكتابة وأخرى للمحادثة، عندما نقوم بعمل مقارنة بسٌطة بٌن لغة الكتابة ولغة 
الحدٌث نستطٌع القول بثن لغة الحدٌث تكون أكثر حرٌة من لغة الكتابة. ففً 

الذي ٌكون فٌه العدٌد من قواعد اللغة التً ٌجب علٌنا اتباعها عندما نقوم الوقت 
بكتابة نص ما، فإنه فً لغة الحدٌث نستطٌع أن ننقل آراءنا ومشاعرنا بشكل 
أكثر حرٌة وراحة فً الحدٌث بطرٌقة لا تكون متبعة فً لغة الكتابة، فالعدٌد من 

لا تكون موجودة فً لغة الحدٌث.  قواعد اللغة التً ٌجب توافرها فً لغة الكتابة
وبدون الالتزام بالقواعد التً وضعت لتقٌٌم لغة الكتابة لا تستطٌع لغة الكتابة 

الجملة المعكوسة التً تستخدم بكثرة فً  المحافظة على استمرارٌتها وبقابها.
                                                                   لغة الحدٌث، نستطٌع أن نسمعا  كل ٌوم عند أي حوار قابم بٌن شخصٌن غٌر 

دراسة الجملة للمهمتمٌن باللغة التركٌة تتٌح  د لغوٌة تحكمهم.مقٌدان بقواع
الجملة فً اللغة التركٌة التً والأكادٌمٌٌن المتخصصٌن الوقوف على تركٌب 

ساعد كذلك على فهم                                                   تختلف عن تركٌب الجملة العربٌة اختلبفا  تاما ، فهً ت
تساعدهم الحدٌث والنصوص التركٌة، وكذلك تفٌد دارسً اللغة التركٌة حٌث 

الجملة فً اللغة التركٌة من حٌث تنقسم على سهولة تكوٌن الجملة المكتوبة. 
 موقع المسند إلى نوعٌن: الجملة القٌاسٌة والجملة المعكوسة.

  

                                                           
)*(

هذا البحث من رسالة الماجستير الخاصة بالباحث، وهي بعنوان: ]الجملة المعكوسة في    

أشعار الشاعر التركي "ناظم حكمت" من خلال مجموعته الشعرية )ملحمة القوات الوطنية( 
 -كلية الآداب  -ترجمة ودراسة تحليلية[، تحت إشراف: أ.م.د. حمدي علي عبد اللطيف 

  جامعة حلوان. -كلية الآداب  -طاهر مرزوق الشلقاني جامعة سوهاج & د. 
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Submit: 
     There is no doubt that the close connections  that bring 

together the Arab and Turkish nations and cultures for ages 

require from the two nations to know the language of each 

other, because the interaction between the two cultures extends 

for hundreds of years. The interference between the Arabic and 

Turkish languages is deep and ancient, due to the influence of 

religious factors and traditions, as well as the similarity of 

homes. 

     The Turkish language, like any language in the world, has its 

own grammar system, where sentences are formed within a 

framework of specific and known grammar rules. One of the 

most important characteristics of the sentence in the Turkish 

language is that the verb in it comes at the end of the sentence. 

     And that feature has been present in the Turkish language 

throughout the ages, and the Turkish language has its own  

language for writing and another for conversation, when we 

make a simple comparison between the language of writing and 

the language of speech we can say that the language of speech is 

more flexible than the language of writing. While there are 

many rules of the language that we must follow when we are 

writing a text, but in speech we can express our opinions and 

feelings more freely and comfortably in speaking in a way that 

is not followed in writing, because many of the grammar rules 

of the language that must be available in writing is not present 

in speech. 

     We can hear every day when there is any dialogue between 

two people who are not restricted by language rules that govern 

them. The study of the sentence allows those interested in the 

Turkish language and specialized academics to stand on the 

syntax of the sentence in the Turkish language, which differs 

completely from the syntax of the Arabic sentence, as it also 

helps to understand the speech and the Turkish texts, as well as 

benefits the Turkish language students as it helps them to 

facilitate the construction of the written sentence. The Turkish 

language sentence in terms of the Musnad site is divided into 

two types: the standard sentence and the reversed sentence. 
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  Kurallı Cümleىالجملـظىالقوادوظ

تبت                                                                           ت طلق الجملـة القٌاسٌة فً اللغة التركٌة علً الجملـة التى ر 
حٌث إن الجمل التً  (1)                                                    عناصرها كالتالً: المسند إلٌه ثم الم تممات ثم المسند.

فٌقع المسند   (.Kurallı Cümle)  ٌقع المسند فً نهاٌتها تكون جملآ قٌاسٌة 
الترتٌب الصحٌح لعناصر                                ربٌسى عموما  فً نهاٌة الجملـة. عنصر الجملـة ال

ساعد وٌنتهً بالعنصر الأساسً الجملـة فً اللغة التركٌة ٌبدأ من العنصر الم
م المسند تثتى مت                                جملـة التركٌة، والعناصر التى ت  عد خاصٌة أساسٌة لبناء ال        وهذه ت  

                                      عموما  ٌكون هو العنصر المراد إبلبغه أو  للمسند قبله، فالعنصر الأقرب
م فً المخاطبة )لغة الثقافة( وفً وتستعمل الجملـة القٌاسٌة بوجه عا (2)تثكٌده.
تفهامٌة،  وكذلك  اسمٌة أو وتكون الجمل القٌاسٌة مثبتة أو منفٌة أو أس (3)النثر.

فعلٌة. وتستعمل الجمل القٌاسٌة فً اللغة التركٌة بكثرة فً لغة التخاطب 
)قواعد اللغة  Yeni Dilbilgisiفً كتابه  نورالدٌن كوجوٌقول  (4)والكتابة.

لٌه ثم سند إلجملة التً ٌكون ترتٌبها المالجدٌدة( أن الجملة القٌاسٌة هً ا
 (5)متممات الجملة وفً آخرها ٌتواجد المسند.

 وترتٌب الجملة فً اللغة التركٌة ٌكون على النحو التالً:
Turgut, dün okulda Yalçını aradı.

(6)
 

  

                                                           
(

1
) ATABAY, NeĢe, ÖZEL, Sevgi, ÇAM, AYFER, Türkiye Türkçesinin 

Sözdizimi, Ankara: TDK yay.  s. 113, bak. 

      DurmuĢ Mustafa: Türk Dili El Kitabı, Grafiker Yayınları, Ankara 2009, 

s. 225 
(

2
) Karahan, Leyla, Türkçede Sözdizimi, Akçay Yayınları, Ankara 2010, 

s.100, bak. 

       KARAAAÇ, Güney: Türkçenin Söz Dizimi, Kesit yayınları, Ġstanbul 

2009, s. 206 
(

3
) EDĠKSUN, Haydar: Türk Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, Ġstanbul 2007, 

s.330, bak. 

      KÜLTÜRAL, Zuhal, Türkiye Türkçesi Cümle Bilgisi, Simurg Yayınevi, 

Ġstanbul 2004, s.64 
(

4
) ATABAY, NeĢe, a.g.e,  s. 113 

(
5
) KOÇ, Nurettin: Yeni Dilbilgisi, Ġnkılap Yayınevi, Ġstanbul, s. 530,  bak: 

      EKER, Süer: ÇağdaĢ Türk Dili, Grafiker Yayınları. 6. Baskı, Ankara 

2010, s.421 

      HENGĠRMEN, Mehmet: Türkçe Dilbilgisi, Ekip Grafik, Ankara 1997, 

s. 364 
 (
6
 تالأيس تحج تٕسجٕخ ػٍ ٌانتشٍٍ. (
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أي بحث عن، وقد أتً فً نهاٌة الجملة،  aradıوالمسند فً هذه الجملة هو 
بع المسند وفق أهمٌتها. فالكلمة الأهم تكون قبل وعناصر الجملة الاخرى تت

 (1)المسند مباشرة. 

ىالجملظىالمطكودظ
الجملة المعكوسة: هً جملة ٌثتً فٌها المسند على غٌر مكانه الطبٌعً فً      

فً كتابها  لٌلى قره خانوقالت الدكتورة  (2)آخر الجملة فً نحو اللغة التركٌة.
"TÜRKÇEDE SÖZ DĠZĠMĠ :)ت طلق " )بناء الجملة فً اللغة التركٌة      

تعمل الجمل                                                                الجملـة المعكوسة علً الجملـة التى لا ٌقع المسند فً نهاٌتها. وت س
                                                                          المعكوسة فً اللغة الشفوٌة بكثرة مقارنة باللغة المكتوبة. كما ت ستخدم الجمل 

أي أن المسند فً الجملة المعكوسة ٌقع فً  (3)                             المعكوسة كثٌرا  فً لغة الشعر.
الجملة، والعناصر الأخرى فً الجملة مثل الظروف والمتممات  بداٌة أو وسط

                                                                         ٌتغٌر موقعها وفقا  لغٌرها من الجملة القٌاسٌة أو الجملة المبنٌة على الشكل 
الطبٌعً المتعارف علٌه من قبل علماء النحو فً اللغة التركٌة. وفً تعرٌف آخر 

رتٌب عناصر الجملة هً أن لا ٌثتً المسند فً آخر الجملة كما هو المعتاد فً ت
فً اللغة التركٌة بهدف التثثٌر بالمعنى أو الانسجام فً الجملة أو بهدف عمل 

 Tahir Nejatطاهر نجات كنجان وٌعرف  تثكٌد على معنى معٌن فً الجملة.

Gencan   الجملة المعكوسة فً اللغة التركٌة: هً الجملة التً لا ٌوجد مسندها
 (4)فً أخر الجملة.

  Yeni Dilbilgisiفً كتابه   Nurettin KOÇوٌذكر نور الدٌن كوج  
)قواعد اللغة الجدٌدة( أن ترتٌب الجملة فً اللغة التركً ٌكون على النحو التالً: 

 ملة + مسند: مسند الٌه + متممات الج)من الٌسار إلً الٌمٌن(
Özne + Tümleçler + yüklem 

مل والذي                                                                             وٌقول كذلك أن كل الأمثلة التً صادفته تدل على هذا النوع من الج 
ٌطلق علٌه الجملة القٌاسٌة. وٌزٌد على ذلك أنه أحٌانا ٌفسد هذا الترتٌب وٌثتً 

ٌؤكد على  (5)وذلك لتجمٌل القول أو لتقوٌة المعنى. هاالمسند فً بداٌة أو وسط
 Türkçeفً كتابه   Mehmet HENGĠRMENذلك )محمد هنكٌرمن( 

Dilbilgisi  قواعد اللغة التركٌة( أن الجملة المعكوسة هً الجملة التً لا ٌوجد(

                                                           
(

1
) GENCAN, Tahir Nejat, DĠLBĠLGĠSĠ, KANAT YAYINLARI, Ġstanbul, 

s.73 
(

2
) Korkmaz, Zeynep, Türkçe terimleri sözlüğü, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara 1992, s.42 
(

3
) KARAHAN, Leyla: TÜRKÇEDE SÖZ DĠZĠMĠ, Akçağ yayınları, 15. 

Baskı, Ankara 2010S. 100 
(

4
) Gencan, Tahir Necat, Dilbilgisi, Kanat Yayınları, Ġstanbul 1966, S.74 

(
5
) KOÇ, Nurettin, Yeni Dilbilgisi, Ġnkilap Yayınları, Ġstanbul, S. 556 
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ب الطبٌعً للجملة فً بها مسند فً آخر الجملة كما هو متعارف علٌه فً الترتٌ
اللغة التركٌة، والظرف والمتممات قد ٌتغٌر موقعهم فً الجملة وٌجعلون الجملة 
معكوسة، وتستخدم الجملة بشكل كبٌر فً لغة الحدٌث والشعر وكذلك الأقوال 

 (1)المثثورة والمصطلحات.
 ÇağdaĢ Türkفً كتابه   Süer EKERف )سوبر آكر( وبعد أن عر     

Dili   اللغة التركٌة المعاصرة( بثن المسند عندما لا ٌاتً فً آخر الجملة أو(
ٌتغٌر موضعه فإن تلك الجملة هً جملة معكوسة، لأن المسند فً الجملة التركٌة 
ٌثتً فً آخر الجملة. وتستخدم الجملة المعكوسة فً المصطلحات والأقوال 
المثثورة فً بناء الجملة الذي ٌهدف إلى اصدار صدى شعري فً قوالب مختلفة. 

وهذا  (2)وتستخدم الجملة المعكوسة فً النصوص الأدبٌة وكذلك فً لغة العامة.
. ( ٌوجد بكثرة فً الشعرDevrik cümleالنوع من الجمل )الجملة المعكوسة  

                                                                            وكذلك ٌ ستعمل بكثرة فً الأمثال الشعبٌة، والمحادثات الٌومٌة، وفً ك تاب الحوار 
                                                                    )أدب المصاحبات(. وكثٌرا  ما تستخدم الجمل المعكوسة فً القصص والروٌات 
                                                                     أٌضا . والجمل المعكوسة فً الأصل تتواجد فً النصوص القدٌمة أٌضا . وت رى 

                              والح كم، والتعبٌرات الأصطلبحٌة،  الجمل المعكوسة بكثرة فً النصوص القدٌمة،
 (3)                   وعند ك تاب الثورة. 

الجملة التركٌة  Tahsin BANGUOĞLUتناول تحسٌن بانغو اوغلى      
وتناولها تحت ثلبثة بنود، تحدث فً البند الثالث “ تغٌٌر الترتٌب”تحت عنوان 
هً اقتراب المسند إلى المسند ″                                   جملة المعكوسة وقام بتعرٌفها قابلب : منهم عن ال

 (4)فمثلب نقول: ″إلٌه، أو الأتٌان به فً بداٌة الجملة
Turgut getirecek yarın arabayı.

(5)
 

Getirecek Turgut yarın arabayı.
(6)
 

فً الجملة الأولى جاء المسند إلٌه وبعده المسند مباشرة للتثكٌد على المسند      
التثكٌد علٌه، أما فً المثال الثانً فقد  ولفت نظر المتلقً إلى المسند إلٌه وكذلك
سند إلٌه للتثكٌد على العنصر الإسنادي أتى المسند فً بداٌة الجملة وأرجث الم

 وهو المسند فً الجملة. 
 NeĢe Atabay- Sevgiأما الباحثون نشه آتابك وسوجً أوزل وآٌفر جام      

Özel- Ayfer Çam  فقد تناولوا الجملة المعكوسة على أنها نوع هام من
ون على أنها: هً الجملة التً ٌك وعرفوهاالجمل من حٌث ترتٌب عناصرها، و

                                                           
(

1
) HENGĠRMEN, Mehmet: Türkçe Dilbilgisi, a.g.e, s. 364 

(
2
) EKER, Süer, ÇağdaĢ Türk Dili, a.g.e, S. 422 

(
3
) KARAAAÇ, Güney: Türkçenin Söz Dizimi, a.g.e, s. 207  

(
4
) Banguoğlu, Tahsin, Türkçenin Grameri, a.g.e, s. 533-534. 

(
5
                          تٕسجٕخ سٍحضش غذا  انسٍاسج (

(
6
                          سٍحضش تٕسجٕخ غذا  انسٍاسج (
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                                                                      فٌها المسند سابقا  لباقً عناصر الجملة بهدف إٌضاح الحكم فً الجملة بشكل 
 (1)فعال.
الجملة المعكوسة على  Haydar EDĠSKUN                        فٌما ٌ عرف حٌدر اٌدسك ن      

لعناصر داخل الجملة كالمسند والمسند إلٌه والمفعول أنها: أي تغٌٌر فً ترتٌب ا
 (2)به فً لغة الحدٌث أو النثر.

الجملة المعكوسة  Vecihe Hatipoğluأما الباحثة وجٌهة خطٌب اوغلى      
والمفعول به على أنها: الجملة التً ٌستخدم فٌها المسند قبل المسند إلٌه 

والمتممات غٌر المباشرة فً الجملة لجذب انتباه القارئ أو المستمع إلى حكم 
 (3)بعٌنه وإٌضاح أهمٌته.

الجملة المعكوسة على أنها:   Zeynep Korkmaz                   ت عرف زٌنب قورقماز      
الجملة التً ٌثتً فٌه المسند قبل بقٌة عناصر الجملة مخالفا للترتٌب الطبٌعً 

 (4)للغة التركٌة.
ل                   ناقلب  عن مصطفى كما Mustafa Ġnanقال الدكتور مصطفى إنان          

ٌذكر الشا  هأتاتورك أنه قال" عندما ٌتحدث التركً ٌذكر الشا المادي أولا وبعد
                                                  المعنوي الذي ٌخبر بالشا المادي. فمثلب  عندما ٌقول:

Ahmet geldi.
(5)
 

( فهً تفٌد المعنى المعنوي. geldiالكٌان المادي أما )ه لأن      أولا  ( Ahmetٌذكر )
سد ذلك سوى حالات الدهشة أو          . ولا ٌف  ةالتركٌ للجملةذلك هو الترتٌب الطبٌعً و

 (6)الخوف.
التفكٌر. وهذه المدة التً تقتضً التفكٌر  ٌوجبغة التركٌة لالالجملة فً بناء     

ة. لأن الجملة التً لها بناء اللغادوات تتغٌر من شخص لآخر وفقا لتمكنه من 
لمدة التفكٌر.  ا           البعض وفق   ٌكمل بعضهالجملة التً لها بناء سطحً اعمٌق و

فالمسند الذي هو أساسه فً نهاٌة الجملة فً البناء السطحً ٌوجد فً بداٌة 
ٌفكر الشخص أولا فً الحركة أو الفعل )المسند( بحٌث الجملة فً البناء العمٌق. 

الذي قام به ثم بعد ذلك متممات الجملة ثم الشخص الذي قام  ومن بعده المفعول
                                العناصر المتممة فً الجملة وفق ا تترتب هذهوبالحركة أو الفعل )المسند إلٌه(. 

لخصابص المسند داخل الجملة فً إطار وحدة الشكل والمعنى. فالجمل ذات البناء 

                                                           
(

1
) NeĢe Atabay- Sevgi Özel- Ayfer Çam, Türkiye Türkçesinin Sözdizimi, 

a.g.e, s.114. 
(

2
) EDĠSKUN, Haydar, Türk Dilbilgisi, a.g.e, s. 366. 

(
3
) Hatipoğlu, Vecihe, Türkçenin Sözdizimi, Atatürk Dil Tarih Coğrafya 

Fakültesi Basımevi, Ankara 1982, s. 158. 
(

4
) Korkmaz, Zeynep, Gramer Terimleri Sözlüğü, a.g.e, s. 42 

(
5
 أتى أحًذ. (

(
6
) Ġnan, Abdülkadir, (1960). Atatürk ve Devrik Cümle. Türk Yurdu. 286, 

28. 
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                      اء العمٌق ٌ طلق علٌها                                                      السطحً ٌ طلق علٌها )الجملة القٌاسٌة(، والجمل ذات البن
 (1))الجملة المعكوسة(.

ا ٌتعلق بالجملة المعكوسة اصطلبحا فهناك فً كتب النحو أو المعاجم وفٌم     
 Devrik Tümce, Devrikاللغوٌة التركٌة العدٌد من المصطلحات مثل: )

Yapı, Devrik Dizim الجملة المعكوسة، البناء المعكوس، الترتٌب( )
  (2)المعكوس(.

ىأنواعىالجملظىالمطكودظ:
لم ٌتحدث علماء اللغة التركٌة بشكل واضح وصرٌح عن أنواع الجملة      

فً لغة الحدٌث التركٌة تواتر       ٌ لبحظ  ، إلا أنالمعكوسة بل ذكر دابما تصنٌفاتها
             ذكرها لاحق ا.وسن أنواع الجمل المعكوسة

المسند هو العنصر الأساسً فً الجملة والعناصر الأخرى هً العناصر      
المتممة لها، وأماكن تلك العناصر تكون فً بداٌة الجملة أو وسطها، وتتغٌر 

رة والحدة أو أماكنها وفقا للبحساس المراد اكسابه للمعنى مثل النبر والاثا
 ورة استخدام الجملة المعكوسةظهرت ضرالغضب وما إلى ذلك. ومن هنا 

 للبسباب السالف ذكرها.
                                      إلى أنواع وفقا  للعناصر التً تثتً بعد  فً اللغة التركٌة قسم الجملة المعكوسةوت 

 المسند: 
 ثتً بها اسلوب التعجب بعد المسند.ٌالجملة المعكوسة التً  -2

كس الترتٌب الجملة المعكوسة التً ٌثتً بها المسند الٌه بعد المسند على ع -2
 النمطً الذي ٌكون فً الجملة التركٌة فالمسند الٌه ٌكون فً بداٌة الجملة. 

الجملة المعكوسة التً ٌثتً بها المفعول به بعد المسند على عكس الترتٌب  -3
 النمطً للجملة التً ٌكون فٌها المفعول به قبل المسند أي فً وسط الجملة. 

 المتممات بعد المسند الجملة المعكوسة التً تثتً فٌها -4

الجملة المعكوسة التً ٌكون بها المسند فً بداٌتها أو وسطها بدلا من أن  -5
ٌكون فً نهاٌتها على ما هو مثلوف علٌه فً الترتٌب النمطً للجملة فً 

 اللغة التركٌة.

الجملة المعكوسة التً ٌثتً فً جملة الطلب أو الأمر المسند فً بداٌة الجملة  -6
لمثلوف علٌه فً الجملة النمطٌة وذلك لتقوٌة الأمر أو الطلب أو على غٌر ا

 التعبٌر عن الغضب والسخرٌة من شا ما.

                                                           
(

1
) Bayraktar, F. Sibel – Behrur, Emine – Hatipoğlu, Esra – Özdemir, Nazlı, 

“Türkiye Türkçesi Ağızlarında Devrik Yapı”, VI. Uluslararası Dünya Dili 

Türkçe Sempozyumu Bildiri Kitabı, Bursa 2014, s. 543. 

 
(

2
) SANDALYECĠ, Selda: CUMHURĠYET DÖNEMĠTÜRK ROMANINDA 

DEVRĠK CÜMLE, Yüksek Lisans Tezi, Edirne 2017, s. 1 
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فً حالات الاندهاش والإثارة والفضول وما شابه ذلك المسند ٌثتً فً بداٌة  -2
 الجملة للتثكٌد على هذه الحالات.

ىىىىىىىىىىىمواضعىادتخدامىالجملظىالمطكودظىوأهموتهاىفىىالنصوص
قبل الحدٌث عن استخدام الجملة المعكوسة وأهمٌتها فً النصوص ٌجب      
 Doğanٌعرف )وساسٌٌن أولهما لغة الحدٌث ولغة الكتابة، تفرٌق بٌن شٌبٌن أال

AKSANمتعدد الأطراف                                   اللغة على أنها ) نظام متقدم جدا   ( دوغان أقصان
لقواعد والعناصر ا ا                                             ٌنقل الأفكار والأحاسٌس والرغبات للآخرٌن مستخدم  

 اللغة تنقسم إلىو المشتركة من ناحٌة الصوت والمعنى فً أي مجتمع ما(. 
وفً الوقت الذي تعتمد فٌه لغة الحدٌث على  قسمٌن: لغة الحدٌث ولغة الكتابة،

ظهر الأصوات فً                                           لغة الكتابة تعتمد على تلك الاشارات التً ت  إن الأصوات ف
   (1)بٌة فً حٌن أن لغة الحدٌث مسموعة.الكتابة، لذلك فان لغة الكتابة مر

                         أن ظاهرة اللغة بعٌدا  عن  Ġclal ERGENÇإجلبل أركنج  وقد وضحت     
ة الكتابة فهً ظاهرة ثانوٌة الكتابة تعتمد على نظام ٌتكون من أصوات، وأما لغ

تكون لغة الكتابة فً شكلها المربً تقدم داخل نظام ذو بعد واحد وتهدف إلى منع 
إجلبل نستطٌع أن نستنتج أن لغة  ذا الاٌضاح الذي قامت بهاختفاء البٌانات. من ه

الكتابة هً النظام البدابً للغة، ولغة الكتابة هً نظام اللغة الثانوي. وتضٌف 
رة إجلبل أن هذا النظام الثانوي للغة اكتسب أهمٌة بمرور الوقت وخلق له الدكتو

 (2)نظام خاص به، نظام مستقر حافظ من خلبله على اللغة وقواعدها.
                                                     منها النظام البدابً للغة تختلف كثٌرا  عن لغة الكتابة  لغة الحدٌث التى ٌتكون     

وذلك لأنها تكون قابلة للتغٌٌر ولأنها تحمل الخصابص اللحنٌة مثل التثكٌد والتون 
                                                              والوقف، والكلمات داخل لغة الحدٌث تتغٌر بشكل مستمر ولحظً وفقا  

بتعرٌف الكتابة على أنها نظام من  Vardarٌقوم واردار   (3)للمتحدث.
الإشارات ٌتكون من عناصر مربٌة تستخدم للتعبٌر عن الاشارات الصوتٌة 

ولغة الكتابة التً تكون النظام الثانوي للغة هً فً الأساس لغة الحدٌث  (4)للغة.
 فً شكلها المربً.

على الرغم من أن تارٌخ البشرٌة بدأ عن طرٌق الكتابة، إلا أن الحدٌث كان      
ما تكون                                                                 موجودا  قبل الكتابة، بل وٌجب أن ٌكون الأمر هكذا. لأن الكلمة دابما 

، ٌجب أن ٌ كتب. أثناء                                                                          مؤثرة فً الوقت الذي قٌلت فٌه، ولكً ٌكون الكلبم باق 

                                                           
(

1
) AKSAN, Doğan (1998), Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim, 

Ankara, Türk Dil Kurumu Yayınları S. 55 
(

2
) ERGENC, Ġclal (1995), KonuĢma Dili ve Türkçenin SöyleyiĢ Sözlüğü, 

Ankara, Simurg Yayınevi, S. 11 
(

3
) Doğan Aksan 1998, a.g.e, s. 85, Bak:  Hengirmen, 1999, a.g.e, 340  

(
4
) VARDAR, Berke (1998), Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü, 

Ġstanbul, ABC Kitabevi. S. 277 
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كتابة لغة الحدٌث ٌظهر العدٌد من الفروق. أي أن لغة الكتابة تعتمد فً الاساس 
ن هذا المنطلق فإننا حٌن نبحث فً لغة الكتابة لا ٌمكننا وم (1)على لغة الحدٌث.

إغفال لغة الحدٌث برمتها. ولأن لغة الكتابة تحكمها قواعد معٌنة تحولت مع 
 مرور الوقت إلى بناء مستقر. 

                                                                    تتكون اللغة كما سلف الذكر من ب عدٌن أساسٌٌن هما الأول هو لغة الكتابة      
                                            ة دابما  ما تتخذ لغة الكتابة أساسا لها، مما ولغة الحدٌث. فً الأبحاث اللغوٌ

                                                                    لوحظ اهمالا  كبٌرا  فً لغة الحدٌث. اما فً الابحاث التً اجرٌت فً الآونة 
                                                                       الاخٌرة فً مجال علة اللغة أ عطٌت أهمٌة لدراسة لغة الحدٌث كجانب من جوانب 

دعت لتكثٌف الأبحاث اللغوٌة حول لغة الكتابة هً من الأسباب التً  (2)علم اللغة.
أن الانسان بدأ بالحدٌث أولا قبل اختراعه للكتابة، وكذلك نقل المخزون الثقافً 

                 ت كون لغة الحدٌث  (3)بٌن الأجٌال فً المجتمعات ٌتم عن طرٌق اللغة الشفهٌة.
الجانب الحٌوي للغة، وفً هذا الاطار أي تغٌٌر أو تطور ٌحدث للغة ٌظهر أولا 
فً لغة الحدٌث ومن ثم إلى لغة الكتابة. ولأن لغة الكتابة لها قواعد اصبحت 

 تقلٌدٌة فهً تكون لها شكل مغلق عن التغٌٌر أو التطور. 
المعكوس أو الجملة المعكوسة فً اللغة التركٌة  لكً تترسخ قواعد البناء     

ٌجب الوقوف على النظامٌن البدابً والثانوي للغة، لغة الكتابة ولغة الحدٌث، 
والتعرف على ممٌزات كل نظام على حدى. بعض الباحثٌن ٌرى أن لغة الحدٌث 

 (4)تعتمد دابما على التلقابٌة وعدم العناٌة والاهتمام بالترتٌب الصحٌح للجملة.
وهذا ٌؤكد أن لغة الحدٌث هً النتاج الأول الذي ٌستخدم فٌه الانعكاس فً البناء 

 (5)بشكل عام وفً الجملة بشكل خاص.
                                                                  ٌتضح من الأبحاث التً ك تبت عن الجملة المعكوسة أنها ت ستخدم فً معظم      

لمتحدث فً التفكٌر الأحٌان فً لغة الحدٌث. وذلك لأنه أثناء الحدٌث تكون مدة ا
                                                          حٌانا  ٌنسى الشخص ما ٌتحدث عنه وٌكمل الجملة فٌما بعد. وقد قلٌلة، وكذلك أ

 (6)                          فً اللهجات التركٌة حدٌثا .انتشر استخدام الجملة المعكوسة 

                                                           
(

1
) AKSAN, Doğan (1998), Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim, a.g.e, 

s.85 
(

2
) VARDAR, Berke (1998), a.g.e, s.230 

(
3
) Demir, Nurettin, - Emine Yılmaz (2003), Türkçe El Kitabı, Ankara, 

Grafiker Yayınları, s. 16 
(

4
) ERGĠN, Muharrem: Türk Dil Bilgisi, Bayrak yayınları, Ġstanbul 2013, s. 

10 
(

5
) KOÇ, Nurettin (1996), Yeni Dilbilgisi, Ġstanbul, Ġnkılap Kitabevi. 17 

(
6
) Bayraktar, F. Sibel – Behrur, Emine – Hatipoğlu, Esra – Özdemir, Nazlı, 

Nazlı, “Türkiye Türkçesi Ağızlarında Devrik Yapı”, VI. Uluslararası Dünya 

Dili Türkçe Sempozyumu Bildiri Kitabı, Bursa 2014, s. 683. 
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ً الجملة كما هو الحال فً باقً عناصر الجملة وذلك ٌتغٌر موقع المسند ف     
                                                                         أحٌانا  لإبراز معنى ما، أو إٌضاحه أو الحاجة للتاكٌد على معنى معٌن خاصة فً 
                                                                       الشعر للضرورة الإٌقاعٌة. ت ستخدم الجملة لمعكوسة فً لغة الحدٌث بشكل أكبر 

 (1)ر.مقارنة بلغة الكتابة. أما فً لغة الشعر فهً تكون موجودة بشكل أكب
                                                                       ٌؤكد على ذلك سور آكر فً كتابه )النحو فً اللغة التركٌة( قابلب : "ٌمكن أن      

ٌكون المسند فً وسط الكلبم أو فً بداٌته فً التعبٌرات الإصطلبحٌة والأقوال 
ك لأنها ٌكثر بها الاحاسٌس والحماس الذي ٌجعل الحدٌث ٌدخل فً المثثورة وذل

                                                                       قوالب مختلفة لٌعطً رونقا  شعرٌا  لها، وكذلك ٌوجد فً المحادثات الٌومٌة. 
                                                         الجملة المعكوسة ت رى بشكل عام خلبف النصوص الأدبٌة فً اللغة 

 (2)الشفاهٌة".
( علم المعانً بتناول الجملة Anlambilimقام دوغان أقصان فً كتابه )     

خصابص الجملة فً اللغة التركٌة من ناحٌة علم ”المعكوسة تحت عنوان 
           ة وأحٌان افٌقول: " الجملة المعكوسة التً تستخدم فً لغة الحدٌث بكثر“ المعانً

                                                    ب فً كتاباتهم تكون سببا  فً اعطاء المعنى شكلب  م لفت ٌستخدمها بعض الكتا
على المسند  تؤكد الجملة المعكوسةللنظر حاملة نحو اللغة خارج نظامها الرتٌب. 

                           الجملة المعكوسة التً ٌ لبحظ و                           أهمٌة وتجعله أكثر تثثٌرا .  له أو أي عنصر آخر
تجذب الاهتمام بكثرة                          ة والأقوال المثثورة أٌضا  وجودها فً التعبٌرات الاصطلبحٌ
فً الترتٌب الطبٌعً و(. topic-commentمن ناحٌة الموضوع والتعلٌق )

                                                                          للجملة ٌكون المسند هو التعلٌق. وفً لغة الحدٌث عموما  عندما ٌثتً المسند فً 
بداٌة الحدٌث ٌكون أسرع فً نقل المعلومة وٌعطً ثقل للتواصل وٌحقق انتباه 

 (3)المستمع".
فً لغة الحدٌث والأقوال المثثورة والتعبٌرات استخدام اللغة المعكوسة  وٌكثر     

الاصطلبحٌة وكذلك فً الأعمال المكتوبة مثل النثر والشعر أو فً الأعمال التً 
 وعلى الرغم من أن استخدام الجملة (4)ٌكون فٌها الحدٌث على شكل حوار.
إلا إن أكثر استخدامات الجملة ٌكون فً ،                                   المعكوسة فً لغة النثر لٌس مستهجن ا

ب وكثٌر من الأسالٌ تعتمد على الوزن والقافٌة والنغمن لغة الشعر ولأالشعر، 
وفً الأعمال الكتابٌة الرامٌة الجمالٌة التً توجب إستخدام الجملة المعكوسة. 

                                                           
(

1
) Karahan, Leyla Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, 13. Baskı, 

Ankara 2008, s.100. 

 
(

2
) Eker Süer, ÇağdaĢ Türk Dili, Grafiker Yayınları, 8. Baskı, Ankara 2013, 

s. 571. 
(

3
)  Aksan, Doğan, Anlambilim, Bilgi Yayınevi, 1. Baskı, Ankara 2016, 

s.258-259. 
(

4
) DĠZDAROĞLU, Hikmet: Tümcebilgisi, Ankara 1976, Türk Dil Kurumu 

Kurumu Yayınları, s. 255 



 م0202 أكتوبر، ]المجلد الأول[ الثانيوالخمسون، الجزء  السابعمجلة كلية الآداب، جامعة سوهاج، العدد 

235 

                                        ولسنـا نزعم للشعر نظاما  خاصا  فً ترتٌب                                     إلى خلق أسلوب أكثر رونقا  وإبداعا .
كلماتـه لا ٌمت بثي صلة، بل نقول إن الشاعر كالطابر الطلٌق، ٌحلق فً سماء 

ن تلزمه حدا معٌنا لا  ٌسمح لقٌود اللغة أة فً فنه، فلبمن الخٌال، وٌنشد الحرٌ
ٌتعداه، بل ٌلتمس التخلص من تلك القٌود كلما سنحت له الفرص، فهو فً أثناء 
نظمه لاٌكاد ٌفكر فً قٌود التعابٌر إلا بقدر ما تخدم تلك التعابٌر أغراضه الفنٌة، 

          ً فن حرا  وبقدرما تعٌن علً الفهم والإفهام. هو كالطابر المغرد ٌنتقل من فن إل
                                                                  طلٌقا ، وٌقتطف من الصور والأخٌلة ما ٌحلو له، وما ٌحقق رغبته الفنٌه 

أو معهود.                                                               وٌشبعها، فلب غرابة إذا  أن نري فً ترتٌب كلماته أمرا  غٌر مثلوف
ون القاعدة ثم لغوٌٌن فً القلٌل من الأحٌان ٌقرال هذا هو السر فً أن نرى

 (1)ات كثٌرة تخالف هذه القاعدة أو تلك.ٌردفونها بقولهم: وقد ورد فً الشعر أبٌ
من الناحٌة  فً بحثه ) تقدٌم الفعل فً شعر فضولً( 2)جم دٌلجٌن  تحدث     

تقدٌم الفعل فً الجملة فٌقول: "التقدٌم هو حدث لغوي هام فً  الاسلوبٌة( عن
سالٌب الحبكة الشعرٌة ة وكذلك المكتوبة، له مكانة هامة من ناحٌة ألغة الشفاهٌال

والتً هً أساس فً تكوٌن لغة الشعر. ٌستخدم الشعراء التقدٌم فً الشعر كمٌزة 
أساسٌة وضرورٌة فً فنهم واسلوبهم وباختٌارهم لمقاٌٌس خاصة بهم داخل 

 ٌشبه الآخرٌن،تجعلهم ٌصنعون اسلوب جدٌد ومتمٌز لا المعنى وبناء الكلمات 
الذي ٌوضح ما ٌبدأ به الشعر أو البٌت الشعري أو حتى شطر  لهذا السبب فإن

ٌستخدم ف النحوٌة إنما هً تفاصٌل فن الشعر،لٌست قواعد اللغة  الشعري البٌت
الشاعر أو الكاتب آلٌات اللغة لأحد أو للعدٌد من الأهداف الشخصٌة أو العلمٌة أو 

 ا               أو ٌؤخرها وفق   انٌة، فهو ٌختار الكلمة ثم ٌقدمهالمنطقٌة أو الحسٌة أو الف
 (3)لأهدافه".

ثمة فرق واضح بٌن استخدام الفرد للغة فً ظروف عامة مشتركة بٌن أفراد      
فحٌن ٌجد  قصاص أو الخطٌب للغة.عر أو الاغوى وبٌن استخدام الش             المجتمع الل  

المتكلم نفسه فً الظروف التً تشمل معه جمٌع أعضاء المجتمع ٌوجد معٌار 
دٌب ٌستخدم علٌه تعبٌراته الفردٌة. أما بالنسبة للؤٌمكن لكل امرئ أن ٌقٌس 

اللغة استخدام اختٌار وتعمد ) ونحن نتكلم فً الفن عن الإلهام وعن الإبداع الفنى 
لا ٌخلو من عمل تطوعى(، ثم من جهة أخري ٌستخدم اللغة وله  الذاتى الذى

نواٌا جمالٌة. فهو ٌرٌد أن ٌخلق الجمال للكلمة، كما ٌخلقه الرسام بالألوان 

                                                           
 (
2
 64ص ، انطثؼح انثانثح،2266يٍ أسشاس انهغح، يكتثح الأَجهٕ انًصشٌح، انقاْشج اتشاٍْى أٍَس، (

(
2
 استار انهغح انتشكٍح ٔآداتٓا تكهٍح اَداب جايؼح حاجتتثّ. اَظش: (

DĠLÇĠN, Cem, Stilistik Açıdan “Öncelemeler” ve Fuzulî’nin ġiirlerinde 

“Yüklem Öncelemesi”, Divan Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi 1, Ġstanbul 

2008, s. 41-94 
(

3
) Özünlü, Ünsal, (1997), Edebiyatta Dil Kullanımları, Doruk Yay., 

Ankara. S. 2-3 
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أٌضا فً النثر لتجمٌل القول وتستخدم الجملة المعكوسة  (1)والموسٌقً بالنغمات.
                                                                    وتقوٌة المعنى وحبك الحكً، وهً أٌضا  تفٌد التثكٌد على معنى معٌن ٌرٌد 
الحاكً أن ٌوصله القارئ أو المستمع، ولكً تفٌد التثكٌد على معنى وحس معٌن 

                                    تزٌد من قٌمته وتجعله أكثر تثثٌرا .
ً ومفضل لما تتوجبه                                                  ت قٌم بعض كتب النحو التقدٌم فً الشعر على أنه طبٌع     

                                                                الضرورات الشعرٌة مثل الوزن والقافٌة. هذه الافكار التً ت عد صحٌحة 
                                                                       ٌستخدمها الشعراء قصدا  لإضفاء شكل جمالً على أشعارهم. إذا أتٌنا ببٌت شعر 
وقمنا بتحوٌل الجملة المعكوسة فٌه إلى جملة قٌاسٌة نثرٌة سٌفقد هذا البٌت ما 

جملة ذات حكم جامدة جافة. من حٌوٌة وٌتبقى لنا  أضفته علٌه الجملة المعكوسة
ه من استخدام الوزن الشعر لابد ل لتقدٌم لٌس فرض فً النظم ولكنن الذلك فإ

 غرضه                                                           لتحقٌق ذلك أحٌانا  ٌتوجب على الناظم استخدام التقدٌم لتحقٌقوالقافٌه و
 (2)من النظم.

الجملة المعكوسة أنسب وأفضل من الجملة القٌاسٌة من حٌث التثكٌد والنبر      
والوصول إلى وجدان القارئ أو المستمع، وهً كذلك تستطٌع أن تحمل مشاعر 

ورات شعرٌة أكثر إذا أعمق وأغنى من الجملة القٌاسٌة، وتستطٌع كذلك حمل تص
استخدمت فً مكانها. ٌرى علماء اللسانٌات )علم المعانً ( الذٌن ٌعدون قوة 
                                                                           التعبٌر فوق كل شا أن جمال الجملة لا ٌ قاس بمناسبتها للقواعد التقلٌدٌة وإنما 
                                                                         ٌ قاس بالجمال الصوتً الذي ٌنبع من ترتٌب الكلمات وحبكها وقٌمتها التصوٌرٌة 

عبر الكلمات. وهكذا ٌختفً الحماس والقٌم التصوٌرٌة  والإحساس الذي ٌصل
ل الجملة المعكوسة إلى تتحو فً حبك الجمل وترتٌبها عندماوالمشاعر الموجودة 

 (3)جملة قٌاسٌة، ناهٌنا عن ما تضفٌه الجملة المعكوسة من طعم للخطاب.
استخدام الجملة المكوسة فً النثر للئستفادة من كثرة التداعٌات والتثثٌرات      

الدلالٌة التً تخلقها كل أنواع التقدٌم والتثخٌر فً الجملة، ومن استخدامات 
ظهار كل عناصر هامة فً الجملة التقدٌم والتثخٌر كذلك فً الجملة هً إٌضاح وا

احٌة الحسٌة والفكرٌة، لذلك فالتقدٌم والتثخٌر الذي ضفً علٌها فعالٌة من النلٌ
                                                                   ٌ ستخدم فً لغة الحدٌث والتعبٌرات الاصطلبحٌة والأقوال المثثورة والأعمال 
المسرحٌة والحكاٌات لها دور حقٌقً لا ٌستهان به فً تقوٌة المعنى فً 

 الخطاب. 
تعبٌرات ٌوجد العدٌد من الأمثلة على استخدام الجملة المعكوسة فً ال     

الإصطلبحٌة والأقول المثثورة التً ٌستخدمها الأتراك منذ مبات السنٌن سواء 

                                                           
(
2
 .64ص، 2222 ، طانقاْشجتًاو حساٌ، انؼشتٍح تٍٍ انًؼٍاسٌح ٔانٕصفٍح، ػانى انكتة،  (

(
2
) DĠLÇĠN, Cem, Stilistik Açıdan “Öncelemeler” ve Fuzulî’nin ġiirlerinde 

“Yüklem Öncelemesi”, a.g.e, s. 41-94 
(

3
) Gencan, Tahir Nejat (1979), Dilbilgisi, TDK Yay., 4. bas., Ankara, s. 116 
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. وكما هو معروف أنه جزء كبٌر من التعبٌرات أو بدونهما قافٌةبوزن و
الإصطلبحٌة والأقول المثثورة لها قوالب لا تتغٌر، فعند تغٌٌر ترتٌب الكلمات 

جمٌع وٌصعب فهمه فً معناه داخلها ٌختفً المعنى المتعارف علٌه لدى ال
                                                                   الأصلً وٌتولد بعد ذلك صعوبة فً التواصل. فمثلب  عندما تكون هناك مسثلة 

 معقدة صعب حلها أو الخروج منها ٌقول الأتراك: 
Ayıkla pirincin taĢını.  

                                                                         عندما ٌ ستخدم التعبٌر كما هو ٌجب أن ٌ فهم أن المسثلة التً ٌقصدها المتحدث 
وتعنً أن الأمور قد اختلطت أو كما ٌقول العرب  منها                    م عقدة وٌصعب الخروج
 . فلو أن المثل استخدم كما هو فً الجملة القٌاسٌة هكذا: )اختلط الحابل بالنابل(

Pirincin taĢını ayıkla. 

الموجودة داخل  )انتقً قطع الحصى سٌفهم من ذلك المعنى الحرفً للجملة وهو
 طباخ لمساعده أو الأم لبنتها فً المطبخ.حبات الأرز(، وهو الأمر الذي ٌعطٌه ال

 وفً المثال الآخر: 
Öp babanın elini.  

                                                                        ٌ ستخدم هذا التعبٌر الإصطلبحً بمعنى )هٌا ماذا سنفعل فً هذه الحالة؟( عندما 
لكن إذا استخدمنا فً هذه الحالة الجملة القٌاسٌة وٌحدث شا غٌر متوقع. 
 ستكون على النحو التالً:

Babanın elini öp. 

                                                                         وهً جملة ت قال للؤبناء بمعنى )ق ب ل ٌد والدك(. وفً هذه الحالة تتغٌر لجملة 
 (1)                                                           الأمر للببن وهً علبمة لاحترام الابن لأبٌه، و ٌتغٌر المعنى تماما .

أن الجملة المعكوسة Hikmet Dizdaroğlu حكمت دٌزداراوغلى  ٌرى     
 (2)هً من إمكانات اللغة، وقام بتقسٌم أهمٌتها فً اللغة إلى ستة مواد:

                                      ت ضفً معنى مختلف للكلبم وتمنع الرتابة. -2

                                                      ت ضفً إلى لغة الكتابة جو لغة الحدٌث وتجعلها قرٌبة منه -2

                                تحد المعنى وتجعله أكثر إٌضاحا   -3

                                                          تجذب الانتباه نحو الحكم المراد، وتجعل المعنى أكثر تثثٌرا   -4

تعطً قوة للؤمنٌة أو الشوق أو الأمر أو الطلب حٌن التعبٌر عنهم فً  -5
 الجملة.

لفة واضافة حس للحدٌث وكذلك فهً تؤثر على بث الحالات المعنوٌة المخت -6
                 القارئ معنوٌا . 

                                                           
(

1
) DĠLÇĠN, Cem, Stilistik Açıdan “Öncelemeler” ve Fuzulî’nin ġiirlerinde 

“Yüklem Öncelemesi”, a.g.e, s.45 

 
(

2
) DĠZDAROĞLU, Hikmet (1976),Tümcebilgisi ،Ankara, Türk Dil 

Kurumu Yayınları, S. 258 
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ġükriye Ruhiشكرٌة روحً  قالت
أن الأبحاث التً أجرٌت حول الجملة   

المعكوسة حتى الآن أوضحت أن عناصر الجملة من مسند إلٌه ومفعول به 
 (1)ومتممات الجملة وكذلك الجملة الجانبٌة من الممكن أن تثتً بعد المسند.

وأوضحت أن عمل هذا البناء وأسباب ظهورة ٌمكن حصرها فً ثلبثة عناوٌن 
 ربٌسٌة:

كوسة بهدف اتمام أي خلل فً المعنى من الممكن أن تستخدم الجملة المع -2
الذي ورد فً ترتٌب الكلمات خاصة فً لغة الحدٌث. وفً هذا الاطار فقد 

غٌر من معنى                                  تً بعد المسند هً عناصر ٌجب ألا ت  قالت أن العناصر التً تث
الجملة وأنه ٌجب بدونها فهم النص، أي أن العناصر التً تثتً بعد المسند 

 لاٌؤخذ بها فً عٌن الاعتبار.  احٌانا تكون خادعة لأنه

الجملة المعكوسة تجذب الانتباه للحكم فً الجملة، وتزٌد من القٌمة الحسٌة،  -2
                                                                  وهً تجعل الكلبم غنٌا . وٌكون هذا البناء عندما ٌكون المسند فً بداٌة 

 الجملة التركٌة كما هو مفهوم من الجمل التالٌة:

Gelmeseydin keĢke bu Ankara'ya.
(2)
 

Gitti, gitti o iyi insan.
 (3)

 

                                                                        ففً الجملة الأولى ٌ راد التثكٌد على الندم على مجًء الكاتب إلى أنقرة فبدأ 
بالمسند فً بداٌة الجملة، وكذلك فً الجملة الثانٌة ٌؤكد الكاتب على ذهاب ذلك 

                            فً حسا  من الالم على ذهابه.                      الرجل الطٌب، وذلك ٌ ض
تستخدم الجملة المعكوسة لكً ٌتمكن المتحدث أو الكاتب من تممٌز العناصر  -3

الهامة من العناصر غٌر الهامة ، وإلقاء الضوء على العناصر الهامة 
بالجملة. أي أن العناصر التً تثتً قبل المسند مباشرة هً العناصر المراد 

ً الجملة، أما العناصر التً ٌمكن الإشارة إلٌها فً التثكٌد علٌها واظهارها ف
 سٌاق الجملة أو فهمها بدون ذكرها فهً تثتً بعد المسند.  

على استخدامات الجملة المعكوسة  Ahmed AkçataĢأحمد أقجاطاش  أضاف
                                                                         أنها تفٌد الإضاح وجذب انتباه القارئ أو المستمع والإرشاد إلى المعنى الم راد 

 (4)أتت فً بداٌة النص فإنها توضح موضوع الحدٌث.فً الحدٌث وإذا 
ٌوجد ″تناول حٌدر أدٌسكون مسثلة تغٌٌر ترتٌب المسند فً الجملة قابلب:      

لمسند فً النثر فً الغالب فً نهاٌة الجملة. فهذه هً من ممٌزات اللغة التركٌة. ا

                                                           
(

1
) RUHĠ, ġükriye (1992),“Yazılı metin oluĢturmada devrik tümcenin iĢlevi 

üzerine bir gözlem”, Dilbilim AraĢtırmaları-1992, Hitit Yayınevi, s. 53-58. 

 
(
2
 تك نى تأتً إنى أَقشج ْزِ.نٍ (

(
3
 رْة، رْة رنك انشجم انطٍة. (

(
4
)  AKCATAġ, Ahmet (2002), “Türkçede iĢlev bakımından devrik 

cümleler”, Türk Dili Eylul-2002, S: 609, Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 604 
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هذه المٌز تتبع قاعدة )العنصر المساعد ٌسبق العنصر الأساسً أي أن العنصر 
ض ح  فمثلب نقول: ح ٌثتً قبل المو                                                                   الأساسً ٌكون دابما آخرا (، فالموض 

Odanın kapısı 
(1)  
 

( oda                                                  ( هو العنصر الموض ح وهو العنصر الأساسً للتركٌب، و )kapıهنا )
ح وهو العنصر المساعد فً التركٌب. والصفة تثتً قبل الاسم،   ض                                                                        العنصر المو 
والظروف والصفات تثتً قبل الأسماء أو الافعال. ولأن المسند هو العنصر 

. ولكن لا ٌثتً                                                             الأساسً فً الجملة فً إنه فً النثر غالبا  ٌثتً فً نهاٌة الجملة
 (2)المسند فً نهاٌة الجملة فً الحالات التالٌة:

 فً الأعمال المنظومة .2

 مثل النثر والشعر فٌقول نجٌب فاضل 
Yürüyorum kimsesiz bir sokak ortasında. 

(3)
 

 فً التعبٌرات الإصطلبحٌة  .2

Çocuktan al haberi. 
(4)
 

 فً الأمثال الشعبٌة .3

Gülme komĢuna, gelir baĢına. 
(5)  
 

 محادثات الٌومٌةفً ال .4

Çoluk çocuk var içerde, Abdi yok evde. 
(6)  
  

 فً الجملة المعكوسة .5

Hiçbir Ģeye inanmaz, güzellik kavramaz onu. 
(7)
 

ىنتائجىالبحثى
ف الباحث بثنواع الجملة التركٌة من حٌث موقع المسند فهناك جملة عر .2

قٌاسٌة ٌكون بها المسند فً نهاٌتها وٌكوت ترتٌبها على الرتبة النمطٌة 
للجملة التركٌة، أما الجملة المعكوسة فٌتغٌر موقع المسند فٌها فٌكون فً 

 بداٌة الجملة أو فً وسطها. 

 ً كتب النحو التركٌة مع ذكر أمثلة علٌها.ذكر تعرٌفات الجملة المعكوسة ف .2

                                                           
(
2
 تاب انغشفح   (

(
2
) Ediskun, Haydar, Türk Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, Ġstanbul Temmuz 

2007, s. 230 

 
(
3
                     ذا  فً ٔسظ شاسع يا  أيشً ٔحٍ (

(
4
 خز انخثش يٍ انطفم  (

(
5
يثم شؼثً ٌؼًُ أَّ لا ٌجة أٌ َسخش يٍ يصائة اَخشٌٍ لاَّ يًٍ انًًكٍ أٌ ٌحذث نُا يا حذث  (

 نٓى.
(
6
 ػثذي لا ٌٕجذ فً انًُزل الاطفال فقظ يٍ ْى تانذاخم.  (

(
2
 لا ٌصذق أي شئ، حتى انجًال لا ٌستطٍغ أٌ ٌفًّٓ.  (
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عرض الباحث أنواع الجملة المعكوسة، فهناك الجملة المعكوسة التً ٌثتً  .3
الجملة المعكوسة التً ٌثتً بها المسند  اسلوب تعجب فٌها بعد المسند، و

إلٌه بعد المسند على عكس الترتٌب النمطً الذي ٌكون فً الجملة التركٌة 
ٌكون فً بداٌة الجملة، الجملة المعكوسة التً ٌثتً بها المفعول فالمسند إلٌه 

به بعد المسند على عكس الترتٌب النمطً للجملة التً ٌكون فٌها المفعول به 
قبل المسند أي فً وسط الجملة، الجملة المعكوسة التً تثتً فٌها المتممات 

ها أو وسطها الجملة المعكوسة التً ٌكون بها المسند فً بداٌت، بعد المسند
بدلا من أن ٌكون فً نهاٌتها على ما هو مثلوف علٌه فً الترتٌب النمطً 
للجملة فً اللغة التركٌة، الجملة المعكوسة التً ٌثتً فً جملة الطلب أو 
الأمر المسند فً بداٌة الجملة على غٌر المثلوف علٌه فً الجملة النمطٌة 

لغضب والسخرٌة من شا ما، وذلك لتقوٌة الأمر أو الطلب أو التعبٌر عن ا
فً حالات الاندهاش والإثارة والفضول وما شابه ذلك المسند ٌثتً فً بداٌة 

 الجملة للتثكٌد على هذه الحالات.

وضح الباحث الفرق بٌن لغة الكتابة ولغة الحدٌث وتوصل إلى استخدامات  .4
لغة  الجملة المعكوسة بكثرة فً لغة الحدٌث والشعر أكثر من استخدامها فً

تغٌر موقع المسند فً الجملة كما هو الحال فً النثر والكتابات الرسمٌة. ٌ
                                                                  باقً عناصر الجملة وذلك أحٌانا  لإبراز معنى ما، أو إٌضاحه أو الحاجة 
                                                              للتاكٌد على معنى معٌن خاصة فً الشعر للضرورة الإٌقاعٌة. ت ستخدم 

لكتابة. أما فً لغة الجملة لمعكوسة فً لغة الحدٌث بشكل أكبر مقارنة بلغة ا
الشعر فهً تكون موجودة بشكل أكبر، تستخدم الجملة المعكوسة كذلك فً 
التعبٌرات الإصطلبحٌة والأقوال المثثورة وذلك لأنها ٌكثر بها الاحاسٌس 
                                                                   والحماسة الذي ٌجعل الحدٌث ٌدخل فً قوالب مختلفة لٌعطً رونقا  شعرٌا  

 لها. 

ند أو أي عنصر آخر وعلى أهمٌته وتجعله الجملة المعكوسة تؤكد على المس .5
               أكثر تثثٌرا . 

-topicتجذب الجملة المععكوسة الاهتمام من ناحٌة الموضوع والتعلٌق ) .6

comment .) 

الانعكاس فً الجملة أو التقدٌم والتثخٌر فً موقع المسند هو حدث لغوي هام  .2
احٌة أسالٌب الحبكة فً اللغة الشفاهٌة وكذلك المكتوبة، لها مكانة هامة من ن

 الشعرٌة والتً هً أساس فً تكوٌن لغة الشعر.

الجملة المعكوسة أنسب وأفضل من الجملة القٌاسٌة من حٌث التثكٌد والنبر  .2
والوصول إلى وجدان القارئ أو المستمع، وهً كذلك تستطٌع أن تحمل 
مشاعر أعمق وأغنى من الجملة القٌاسٌة، وتستطٌع كذلك حمل تصورات 

 رٌة أكثر إذا استخدمت فً مكانها.شع
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                                                                    تستخدم الجملة المعكوسة فً كل من الشعر وأحٌانا  النثر، وفً التعبٌرات  .2
 .الإصطلبحٌة وفً الأمثال الشعبٌة والمحادثات الٌومٌة

 

ىقائمظىالمراجع
ىالطربوظىىأولاىالمراجع

، 1666 من أسرار اللغة، مكتبة الأنجلو المصرٌة، القاهرةابراهٌم أنٌس،  .2
 الطبعة الثالثة،

 2222تمام حسان، العربٌة بٌن المعٌارٌة والوصفٌة، عالم الكتب، القاهرة  .2
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